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1. Корейские новеллы. Перевод, предисловие и примечания Д. Д. Елисеева. Изд. 
Восточной литературы. М., 1959. 

2. Пэкрён чхохэ. Антология лирических стихотворений рён-гу с корейским 
переводом. Издание текста, перевод и предисловие Д. Д. Елисеева. 
Памятники литературы народов Востока. Тексты. Малая серия. Изд. 
Восточной литературы. М., 1960. 

3. Предание о золотом бубенчике, или повесть о том, что можно увидеть, но 
трудно объяснить. Перевод повести. – Сб. «История о верности Чхунхян». 
Средневековые корейские повести. Изд. Восточной литературы. М., 1960. 

4. Средневековая новелла. Корея. Переводы семи новелл. – Сб. «Восточная 
новелла». Изд. Восточной литературы. М., 1963. 

5. О характере литературы пхэсоль (предварительные соображения о 
возникновении художественной прозы в Корее). – «Народы Азии и Африки». 
М., 1966, № 1. 

6. Корейская средневековая литература пхэсоль (некоторые проблемы 
происхождения и жанра). Автореф. дисс. на соискание уч. степ. канд. фил. 
наук. Л., 1966. 

7. Корейская средневековая литература пхэсоль (некоторые проблемы 
происхождения и жанра). Изд. «Наука». М., 1968. 

8. Обоснованы ли выводы? (совм. с М. Никитиной и А. Троцевич). – «Вопросы 
литературы». 1969, № 5. 

9. Очерк в корейской средневековой литературе пхэсоль (черты жанра) – Сб. 
«Жанры и стили литератур Китая и Кореи». Изд. «Наука». М., 1969. 

10. Черепаховый суп. Перевод рассказов. – Сб. «Черепаховый суп». Корейские 
рассказы XV-XVII вв. Изд. «Художественная литература». Л., 1970. 

11. О некоторых средствах характеристики в корейской средневековой новелле 
пхэсоль (XV-XVII вв.). – Сб. «История культуры, языки народов Востока». М., 
1970. 

12. Чхое Чхун джон («Повесть о верном Чхое»). Факсимиле корейской 
рукописи, перевод, предисловие и комментарий Д. Д. Елисеева. – Памятники 
письменности Востока. Изд. «Наука». М., 1971. 

13. Пхэгван сосоль – Краткая литературная энциклопедия. 1971, т. 6. 

14. Пути корейской новеллы. Предисловие к сборнику и перевод рассказа Ким 
Со Епа «Честь рыбака». –  Сб. «Жили такие люди». Новеллы корейских 
писателей. Изд. «Наука». М., 1971. 

15. К вопросу о роли Ким Си Сыпа в становлении жанра корейской 
средневековой новеллы (XV в.). – Теоретические проблемы изучения 
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литератур Дальнего Востока. Тезисы докладов научной конференции. Л., 
1972.  

16. Корееведение (совм. с М. И. Никитиной). – Сб. «Азиатский музей – 
Ленинградское отделение Института Востоковедения АН СССР». Изд. 
«Наука». 1972. 

17. К вопросу о роли Ким Си Сыпа в становлении жанра корейской 
средневековой новеллы. – Сб. «Теоретические проблеиы изучения литератур 
Дальнего Востока». Изд. «Наука». М., 1974. 

18. Ним чангун джон («Повесть о полководце Ниме»). Факсимиле ксилографа. 
Издание текста, перевод с корейского, предисловие и комментарий 
Д. Д. Елисеева. – Памятники письменности Востока. Изд. «Наука». М., 1975. 

19. Корейская классическая проза. Переводы рассказов из собраний пхэсоль и 
сочинений Пак Чивона. – «Классическая проза Дальнего Востока». Сер. 
Библиотека всемирной литературы. Изд. «Художественная литература». М., 
1975. 

20. Со Го Джон – Краткая литературная энциклопедия. 1978, т. 9. 

21. Новелла корейского средневековья (эволюция жанра). Изд. «Наука». М., 1977. 

22. Сюжет и автор. К вопросу об авторстве Ким Джегука и Пак Чонсика. – Сб. 
«Теоретические проблемы изучения литератур Дальнего Востока. Изд. 
«Наука». М., 1978. 

23. Новелла корейского средневековья (эволюция жанра). Автореферат диссерт. 
на соискание учен. степ. доктора фил. наук. М., 1979. 

24. Записки о добрых деяниях и благородных сердцах. Перевод романа. – Сб. 
«Записки о добрых деяниях и благородных сердцах». Изд. «Художественная 
литература». Л., 1985.  

25. К вопросу о роли рукописной книги в культуре Кореи. – «Рукописная книга в 
культуре народов Востока». Книга вторая. Изд. «Наука». М., 1988. 

26. История цветов. Переводы эссе Ли Кюбо; рассказов из собраний пхэсоль; 
рассказа Ким Сисыпа «Заглянул за ограду»; рассказа Пак Чивона «Отповедь 
тигра». – Сб. «История цветов». Изд. «Художественная литература». Л., 1991. 

27. Гроздья рассказов Сон Хёна. Вступительная статья, перевод и комментарий. – 
«Петербургское востоковедение». Вып. 5. Изд. Центр «Петербургское 
востоковедение». СПб., 1994. 

28. Заметки о Ким Пусике. – «Вестник Центра корейского языка и культуры». 
Вып. 2. Изд. Центр «Петербургское востоковедение». СПб., 1997. 

29. Переводы рукописей рассказов Ким Чегука. Издание текстов, переводы 
рукописей С-13 и В-34, предисловие и примечания. 1981. (Рукопись). 

30. Перводы рукописей рассказов Пак Чонсика. Издание текстов, перевод 
рукописи С-5, предисловие и примечания. 1981. (Рукопись).  

31. Средневековые писатели Кореи (период Корё, X-XIV вв.). 1986. (Рукопись). 


